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Artykuł III. 

Pozatem znajdują zastosowanie przepisy arty­
kułów IV - VI układu polsko - niemieckiego 
w przedmiocie kopalń górnośląskich! . jak również 
postanowienia aneksu 2 do tegoż układu. 

Artykuł IV. 

Po uskutecznieniu podziału, przewidzianego 
w artykule L 1., przysługuje prawo zachowania akt, 
dokumentó\v, planów i rejestrów pól górniczych, 
przeciętych granicą, władzom górniczym tego Pań­
stwa, w obrębie którego położona jest większa część 
podzielonego pola. Na wniosek kompetentnej wła­
dzy górniczej drugiego Państwa winny być na jego 
koszt wykonane i dostarczone odpisy, wyciągi 
i kopje planów. 

Artykuł V. 

'l', p . yższy układ będzie ratyfikowany. 
W chodzi on w życie z chwilą wymiany dokumentów 
ratyfikacyjnych, która winna możliwie jak najrychlej. 
nastąpić w \Y/ arszawie. 

2. W dowód powyższego Pełnomocnicy obu 
Stron niniejszy układ podpisali i zaopatrzyli go 
w swoje pieczęcie. 

Sporządzono w Witosławiu dnia 21 CZerwca 
1926 r. w dwóch równobrzmiących egzemplarzach 
oryginalnych w językach polskim i niemieckim, 
przyczem oba teksty mają równą moc obowiązującą. 

(-} Madej KOCZOTowski 

l-l Bernard Zakrzewski 
(-) Dr. Paul Eckardt 

:ArŁikel III. 

Im iibrigen finden die Vorschriften der Artikel 
IV-VI des Oberschlesischen Bergwerksabkommens 
sowie die Bestimmungen der Anlage 2 zu demselben 
Abkommen Anwendung. 

ArŁikel IV~ 

Nach Durchfiihrung der im Artikell vorgeseli'e­
nen TeiIung steht die Verwahrung der Akten, Urk'un­
den, Piane und Register iiber die von der Grenze 
durchschnitŁenen Bergwerksfelder den Bergbehorden 
desjenigen Staates zu, in dessen Gebiete der iiber­
wiegende T eH des durchschnitŁenen Feldes liegt. Aui 
Antrag sind jedoch fiir die zustandige Bergbehorde 
des anderen Staates auf deren Kosten Abschriften, 
Ausziige und Abzeichnullgen herzustellen und mitzu­
Łeilen., 

'ArtikeI Vi 

Dieses Abkommen soU ratifiziert werden. Es 
triU mit dem Austausch der Ratifikationsurkunden, 
der sobald aIs moglich in Warschau stattfinden soli, 
in Kraft. 

Zu Urkund dessen habendie beiderseitigen 
Bevol1machtigten dieses Abkommen unterzeichnet 
und mit ihren Siegeln versehen. 

Geschehen in zwei Ausfertigungen in polnischer 
und deutscher Sprache,. wobei beide Wortlaute 
gteiche GeItung habell soHen. 'witoslaw, den 21. Juni 
1926. 

(-) Maciej Koczorowski . 

(-} Bernard Zakrzewski 
.(-) Dr. Paul Eckaraf 

Zaznajomiwszy się z powyższym układem uznaliśmy go i uznajemy za słuszny zarówno w całości, 
jak i każde z zawartych w nim postanowień; oświadczamYt źe jest przyjęty, ratyfikowany i potwierdzony 
i przyrzeI~amy, że będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód cugo wydaliśmy Akt niniejszy opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 6 grudnia 1927 roku. 

C-l 1. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(-l J. Pilsudslli 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) August Zaleski 

450. 
Oświadczenie r-ządowe 

z dnia 15 marca 1928 roku 

~ sprawie wymiAny dokumentów ratyfikacyjnych układu pomiędzy Polską a Niemcami o polach I!ór­
~czych przeciętych granicą polsko-niemiecką, podpisanego w Witosławiu dnia 21 czerwca 1926 roku. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. V układu pomiędzy Polską a Niemcami 
o polach górniczych przeciętych granicą polsko-niemiecką, podpisanego w Witosławiu dnia 21 czerwca 
1926 roku, dokumenty ratyfikacyjne powyższego układu wymienione zostały w Warszawie dnia 14 marca 
1928 roku. 

Miniater Spraw Zagranicznych: August Zaleski 
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